
 

 Welcome 
 

 

 

Restaurant « Zer Schlucht » 

 
Willkommen im Restaurant «Zer Schlucht»  – einem Ort, an dem Genuss und Natur auf 

einzigartige Weise verschmelzen. Durch das große Panoramafenster eröffnet sich Ihnen der 

eindrucksvolle Blick in die Schlucht, während unser modernes und gemütliches Ambiente den 

perfekten Rahmen für einen besonderen Abend schafft.   

 

Unser Küchenchef Michal Kurtulik (Miki) und sein engagiertes Team widmen sich mit 

Leidenschaft der saisonalen und regionalen Küche. Mit viel Kreativität und handwerklichem 

Können entstehen Fleischspezialitäten und feine Gerichte, die Tradition und Moderne vereinen. 

Jede Komposition ist darauf ausgerichtet, Ihnen ein unvergessliches kulinarisches Erlebnis zu 

bereiten.   

 

Wir laden Sie herzlich ein, sich Zeit zu nehmen, die Vielfalt unserer Speisen zu entdecken und 

den Abend in entspannter Atmosphäre zu genießen.   

 

Ihr Team vom Restaurant «Zer Schlucht»  

 

 

  



 Vorspeisen 
 

 

 

 

Kalte Vorspeisen 
 

Saisonsalat 12 

hausgemachtes Dressing 

salade de saison    vinaigrette maison 

seasonal salad    house dressing 

 

Tatar vom Rind 26/48 

tatar de bœuf   

beef tatar 

 

Carpaccio vom Rind 26 

Kräuteröl / Parmesansplitter 

carpaccio de bœuf   huile aux fines herbes / parmesan 

beef carpaccio   herb oil / parmesan 

 

Randen - Carpaccio 18 

Ziegenkäse / Baumnuss 

carpaccio de betterave   fromage de chèvre / noix 

beetroot carpaccio   goat cheese / walnut 

 

Rotgarnelen - Cocktail 26 

Salatbeet / pikante Cocktailsauce 

cocktail de crevettes rouges   salade / sauce de cocktail épicé 

red prawn cocktail   salad / spicy cocktail sauce 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 Vorspeisen 
 

 

 

Suppe 
 

Gartenessenz 12 

Dinkel-Roggen Crêpes / Liebstöckel-Öl 

Essence du jardin   crêpes à l'épeautre et au seigle / huile de livèche  

Garden essence   spelt and rye crepes / lovage oil    

 

Karotten - Ingwer 14 

carotte - gingembre 

carrot - ginger 

 

 

 

 

 

 

 

Warme Vorspeisen 
 

Raclette-Style 22 

Kartoffelring / Kartoffelespuma / Raclettehaube  
raclette-style   anneau & mousse de pommes de terre / chapeau de fromage 

raclette-style   potato ring & foam / cheese topping 

 

Schlutzkrapfen «Cholera Art» 22/36 

Roggen-Dinkel-Teigtaschen / Parmesan / Alpkräutersauce  

gefüllt mit Kartoffel / Lauch / Apfel / Käse 

(auch vegan erhältlich) 

Schlutzkrapfen «à la Cholera» 

raviolis à la farine de seigle et d'épeautre / parmesan / sauce aux herbes des alpes  

farcis aux pommes de terre / poireaux / pommes / fromage 

(également proposés en version végétalienne) 

Schlutzkrapfen «Cholera-style» 

rye and spelt ravioli / parmesan / alpine herb sauce  

stuffed with potato / leek / apple / cheese 

(also available as a vegan dish) 
 

 

 

 

 



 Specials 

 

 

 

Hauptspeisen 
 

Tomahawk vom Iberico 62 

Bratkartoffeln / Speck / Zwiebel / Karotten / Chorizobutter 

tomahawk d'Iberico   pommes de terre sautées / lard / ognion / carottes / beurre au chorizo 

iberico tomahawk   fried potatoes / bacon / onion / carrots / chorizo butter 

 

Rib Eye Dry Aged        300g 74 

Folienkartoffel / Alpenkräuter-Crème / Chili / Chimichurri 

Rib Eye Dry Aged   pomme de terre au four / crème aux herbes des alpes / piment / chimichurri 

Dry Aged Rib Eye   baked potato / alpine herb cream / chilli / chimichurri 

 

Wildfang Rotgarnelen 44 

Hausgemachte Tagliolini / Knoblauch-Kräuter / Kirschtomaten 

crevettes rouges sauvages   tagliolini maison / ail et fines herbes / tomates cerises 

wild-caught red prawns   homemade tagliolini / garlic-herb / cherry tomatoes 

 

Gebratenes Sellerie-Steak «Wald & Wiese»   -Vegan 28 

Kartoffelstampf / Heu-Kräuterjus / Gemüse 

steak de céleri rôti «forêt & prairie»   pommes de terre écrasées / jus aux fines herbes / légumes 

roasted celeriac steak «forest & meadow»   mashed potatoes / herbed hay gravy / vegetables 

 

Poulet Brustfilet 32 

Grilliert / Randen Risotto / Jus 

filet de poulet   grillé / risotto à la betterave rouge / jus 

chicken breast filet   grilled / served on beetroot risotto / gravy 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 Klassiker 

 

 

Hauptspeisen 
 

Rindsfilet «Alpenstyle»       200g 62 

Sellerie-Kartoffelstampf / Rotweinjus / Karotten / Alp-Heu-Kräuterbutter 

filet de bœuf «Alpenstyle»   purée de célerie et pomme de terre au pilon / 

jus au vin rouge / carottes / beurre aux herbes et au foin des alpes 

beef fillet «Alpinestyle»   mashed potatoes and celeriac / red wine gravy / 

carrots / alpine hay herb butter   

 

Geschmorte Lammhaxe 42 

Süsskartoffel Crème / Wurzelgemüse / Rotweinsauce 

souris d'agneau braisé   crème des patates douces / légumes racines / sauce au vin rouge 

braised lamb shank   sweet potato cream / root vegetables / red wine sauce 

 

Alpenzander 44 

Kräuter-Heu-Risotto / sautierter Lauch / Kirschtomaten 

filet de sandre des Alpes   risotto aux fines herbes & au foin / poireaux / tomates cerises 

Alpine pike-perch fillet   herbed hay risotto / sautéed leek / cherry tomatoes 

 

Wienerschnitzel 42 

Kalb / Pommes Frites / Preiselbeeren 

escalope viennoise   veau / frites / airelles 

Wienerschnitzel   veal / french fries / cranberries 

 

Cordon Bleu 38 

Schwein / Raclette Käse / Rohschinken / Pommes Frites / Gemüse 

Cordon Bleu   porc / fromage à raclette / jambon cru / frites / légumes 

Cordon Bleu   pork / raclette cheese / raw ham / french fries / vegetables 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 Dessert 
 

 

 
 

Dessert 
 

Hausgemachter Apfelstrudel 12 

Vanillesauce 

Strudel aux pommes fait maison   crème à la vanille 

home-made apple strudel   vanilla cream 

 

Kaiserschmarrn 16 

Preiselbeeren 

Kaiserschmarrn   airelles 

Kaiserschmarrn   cranberries  

 

Hausgemachtes Glace 5 

glace maison 

homemade ice cream  

 

Mövenpick - Variationen 

Variations de Mövenpick 

Mövenpick variations 

 

  



 Kids 
 

 

Kinder Menu 
«T-Rex Teller mit Lava-Sauce» 14 

Chicken-Nuggets / Kartoffelstampf / Tomatensauce 

«Assiette T-Rex avec sauce lave» 

chicken-nuggets / purée de pommes de terre / sauce tomate 

 «T-rex platter with lava sauce»  

chicken-nuggets / mashed potato / tomato sauce 

 

«Monster Pasta» 10 / 12 

Linguine / Tomatensauce oder Meteoriten (Fleischbällchen) / Parmesanregen 

«Pâtes aux Monstres» 

linguine / sauce tomate ou météorites (mini boulettes de viande) / pluie de parmesan 

«Monster pasta»  

linguine / tomato sauce or meteorites (mini meatballs) / parmesan rain 

 

«Käse-Schatztruhe» 16 

Cordon Bleu / Pommes Frites / Gemüse 

«coffre au trésor de fromage» 

cordon bleu / frites / légumes 

«cheese treasure chest» 

cordon bleu / french fries / vegetables 

 

«Captain Crunch» 14 

Paniertes Schnitzel / Pommes / Ketchup 

«Captain Crunch» 

escalope panée / frites / ketchup 

«Captain Crunch» 

breaded schnitzel / french fries / ketchup 

 

Portion Pommes / Ketchup / Mayo 8 

frites / ketchup / mayo 

french  fries / ketchup / mayo 

 

 

 

 

 

        

  Für Kinder bis 13 Jahren. 

 

 

 

  



 Herkunft 

 
 

Zander Schweiz, Susten  

sandre  

pike perch 

 

Rind Schweiz 

bœuf 

beef 

 

Lamm Irland 

agneau 

lamb 

 

Kalb Schweiz 

veau 

veal 

 

Poulet Schweiz 

poulet 

chicken 

  

Schwein Schweiz  

porc 

pork 

        

Iberico Irland  

iberico 

iberico 

 

Garnelen  Argentinien, Wildfang 

crevettes 

prawns 

 

Brot Schweiz 

pain 

bread 

 

 

 

 
 

Bei Fragen zu Allergenen und Zutaten die eine Unverträglichkeit 

auslösen, wenden Sie sich bitte an unser Personal. 

 

Si vous avez des questions sur les allergènes et les ingrédients susceptibles de provoquer une intolérance, adressez-vous au personnel. 

Déclenchent, veuillez-vous adresser à notre personnel. 

 

If you have any questions about allergens and ingredients that 

please contact our staff. 


